
знаю, что вы не хотите такого моего разорения, то, хотя я могу выручить за нее по меньшей мере 
на 100 гульденов больше, чем от Вас, я готов выслать Вам ее без промедления. И если она Вам по¬ 
нравится и В ы захотите принять ее с благодарностью, В ы увидите, что она стоит 200 гульденов, 
которые я за нее прошу, и даже больше. Если же, когда В ы ее увидите, это мое предложение по¬ 
кажется Вам неприемлемым или неподходящим, то доставьте мне эту картину обратно из Франк¬ 
фурта. Как сказано выше, я знаю людей, которые дадут мне по меньшей мере на 100 гульденов 
больше; но я надеюсь, что когда В ы ее получите, В ы с благодарностью примете это мое предло¬ 
жение. Теперь я тщательно ее запакую. В ы же тем временем можете сообщить Ваше решение Ган¬ 
су Имгофу, и как только он мне его от Вашего имени передаст, я тотчас же вручу ему картину. И 
если бы я не имел намерения оказать Вам услугу в знак благодарности, я мог бы извлечь из нее 
гораздо большую выгоду. Но Ваша дружба дороже мне, чем такие малые деньги. Надеюсь все же, 
что В ы не захотите, чтобы я понес еще больший убыток, ибо В ы меньше, чем я, нуждаетесь в 
деньгах и посредством их властвуете и повелеваете. 1 8 6 Писано в Нюрнберге во вторник перед днем 
св. Якова [24 июля 1509 года]. 

Альбрехт Дюрер 

VIII 

[Нюрнберг, 26 августа 1509 года] 

Прежде всего, любезный господин Якоб Геллер, готов служить Вам. В ответ на Ваше по¬ 
следнее письмо посылаю Вам картину, хорошо упакованную и снабженную всем необходимым. Я 
препоручил ее Гансу Имгофу, который заплатил мне еще 100 гульденов. И поверьте мне, что, по 
совести, я еще теряю на этом свои собственные деньги, не говоря уже о потерянном времени. 
Также мне хотели дать за нее здесь, в Нюрнберге, 300 гульденов. Эти 100 гульденов мне бы тоже 
хорошо пригодились, если бы я не послал ее Вам, чтобы доставить Вам удовольствие и оказать 
услугу. Ибо сохранить Вашу дружбу для меня дороже, чем 100 гульденов. Мне приятнее также, 
чтобы эта картина была во Франкфурте, чем в любом другом месте во всей Германии. И если В ы 
думаете, что я поступил несправедливо, не оставив оплату на Ваше усмотрение, то это произошло 
от того, что В ы написали Гансу Имгофу, что я могу оставить картину у себя так долго, как я захо¬ 
чу. Иначе я бы охотно предоставил это Вам, даже если бы я потерпел на этом еще больший убы¬ 
ток. Ибо я надеюсь, что если бы я обещал Вам сделать что-нибудь за 10 гульденов, мне же самому 
это обошлось бы в 20 гульденов, В ы сами не захотели бы, чтобы я понес такой убыток. Так что я 
прошу Вас быть довольным, что я беру с Вас на 100 гульденов меньше, чем я мог бы за это полу¬ 
чить. И скажу Вам, что картину даже хотели взять у меня силой. Ибо я написал ее с большим ста¬ 
ранием, как В ы увидите. И она написана лучшими красками, какие я только мог достать. Она под¬ 
малевана и написана лучшим ультрамарином и прописана им пять или шесть раз. И когда она 
была уже готова, я еще дважды ее прописал, чтобы она сохранилась на долгие времена. Я знаю, 
что если В ы будете содержать ее в чистоте, она останется чистой и свежей пятьсот лет. Ибо она 
выполнена не так, как обычно делают. Поэтому велите содержать ее в чистоте, чтобы ее не трога¬ 
ли и не брызгали на нее святой водой. Я знаю, ее не будут порицать, разве что с целью досадить 
мне. И я убежден, она понравится Вам. Меня же никто не уговорит написать еще одну картину, 
над которой надо столько работать. Господин Иорг Таузи сам предложил мне сделать изображе¬ 
ние богоматери в пейзаже таких же пропорций и размера и столь же старательно, как эта картина. 
За это он хочет дать мне 400 гульденов. Но я ему наотрез отказал, ибо я должен был бы тогда 
стать нищим. Ибо заурядных картин я могу сделать за год целую кучу, так что никто не поверит, 
что один человек может все это сделать. На этом можно кое-что заработать, при старательной же 
работе не сдвинешься с места. Поэтому я буду держаться гравирования. И если бы я делал это до 
сих пор, я был бы сегодня на 1000 гульденов богаче. Знайте также, что я заказал за свой счет но¬ 
вую раму для средней части, она стоила мне более 6 гульденов. Старую же я снял, ибо столяр сде¬ 
лал ее грубо. Но я ее не скрепил, так как В ы этого не хотели. И было бы очень хорошо, если бы В ы 
велели скрепить раму винтами, чтобы картина не потрескалась. И при установке придайте ей на-

1 8 6 В тексте: «Hoff aber, Ihr sollt uber das meines grossen Schaden nit begeh-ren, da Ihr des [Geldes] minder dann ich 
notdurftig seit, damit schafft und gebiett». Мы даем это место в интерпретации Ланге и Фузе (см. Lange - Fuhse, стр.56). 




